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‘ASUMO EL RETO DE QUE EN 2013 
LAS SENTENCIAS CIVILES Y MERCANTILES 
SE EJECUTEN DE FORMA EFECTIVA 
Y ECONÓMICA EN TODA LA UNIÓN’

VIVIANE Reding reconoce que uno de sus desafíos políticos es
que en 2013 la libre ejecución de resoluciones civiles y mercanti-

les entre los socios de la Unión sea una realidad, objetivo por el que
incide en la abolición de la figura del exequátur. Su numantina defen-
sa del principio de libre circulación también incluye –confiesa– los
documentos públicos, a pesar de que las escrituras (authentic instru-
ments) y sus efectos varíen de unos países a otros y de que, incluso,
en algunos Estados miembros no existan sistemas notariales.

Viviane Reding, vicepresidenta de la Comisión Europea 
y responsable de Justicia, Derechos Fundamentales y Ciudadanía de la UE

DAVID F. GRANDE  

USTED ha anunciado que presenta-
rá en los próximos meses una
propuesta para reforzar la protec-

ción de datos en la UE. ¿En qué dirección
irán las medidas de esta reforma?

–Desde que en 1995 entró en vi-
gor la directiva de protección de
datos de la UE, nuestros principios
han resistido el paso del tiempo y
siguen siendo válidos. Aunque los
principios de la directiva siguen
siendo sólidos, la tecnología mo-
derna y la globalización plantean
nuevos retos a la protección de da-
tos. Por esa razón tenemos que mo-
dernizar nuestras reglas para res-
ponder a los retos que presenta la
sociedad de la información actual.
Estos desafíos incluyen la publici-
dad en función de la conducta (be-
havioural advertising), la informá-
tica en nube (cloud computing) y
las redes sociales. Tengo la inten-
ción de presentar las nuevas medi-
das al respecto este verano.

Queremos, en primer lugar,
fortalecer los derechos de los indi-
viduos, especialmente el derecho

a estar informado de forma ade-
cuada sobre cómo se procesan sus
datos y a poder acceder a ellos,
modificarlos y, llegado el caso, eli-
minarlos. Todo el mundo debería
tener “derecho a ser olvidado”.
Esto es especialmente importante
ahora por la inmensa cantidad de
datos personales que son tratados
en Internet. 

Por otra parte, queremos ayu-
dar también a las empresas refor-
mando las normas para que sean
más sencillas y claras. Actual-
mente, una empresa que opera en
varios países de la UE tiene que
enfrentarse a menudo a normas
diferentes de protección de datos.
O, por ejemplo, las autoridades de
protección de datos pueden tener
formas diferentes de interpretar
las normas. Esto lleva a que no es-
té suficientemente claro las nor-
mas de qué país se aplican, lo que
perjudica la libre circulación de
datos personales dentro de la UE y
aumenta los costes. La seguridad
jurídica es especialmente impor-
tante cuando los datos se transfie-
ren de un país a otro. 

–¿Cuál es su evaluación del primer año
en que el departamento de Justicia se
ha independizado del de Interior? 

–Es la consecuencia del Trata-
do de Lisboa, que hace de la Justi-
cia una cuestión en la que la UE
tiene competencia. Hasta ahora es-
taba exclusivamente en manos de
los países. Ahora sigue siendo su
responsabilidad, pero sus aspectos
transfronterizos sí son competen-
cia europea. 

Por ejemplo con los derechos
procesales. Queremos determinar
cuáles son los estándares mínimos
de protección cuando alguien es
encarcelado en otro país europeo.
También incluimos la obligación
de que le sea leída su carta de dere-
chos. Ahora iremos a por la segun-
da tanda legislativa, centrada en
los derechos de las víctimas ante
los tribunales. 

Con la creación del departa-
mento de Justicia damos cuerpo al
Tratado de Lisboa. Lo había pedido
el Parlamento Europeo y los profe-
sionales de la Justicia, como el Co-
legio de Consejos de la Abogacía
Europeos, que habían pedido que
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hubiese alguien en la Comisión
que se concentrase específicamen-
te en las cuestiones de Justicia.

–¿Qué opinión le merece la puesta en
marcha de una cooperación reforzada
entre 12 países para la patente europea
que deja fuera a otros como España o
Italia y que según ellos les discrimina?

–La primera vez que la UE utili-
zó el mecanismo de cooperación re-
forzada para aportar una mayor se-
guridad jurídica a las parejas
internacionales fue una iniciativa
mía. Fue un gran paso hacia una
UE al servicio de sus ciudadanos.
Empezamos siendo diez países y
ahora hay 14 a bordo. A veces per-
cibo temores a que el uso de la coo-
peración reforzada pueda ser el fin
de la integración europea como la
conocemos. Pero no tengo ninguna
duda de que este precedente pro-
fundizará la integración europea.
Cientos de miles de parejas inter-
nacionales se beneficiarán de estas
nuevas normas. La propuesta ante-
rior había quedado bloqueada en
un atasco institucional durante me-
dia década. Ahora la UE tiene los

medios para poner legislación im-
portante en el carril de aceleración. 

Mi propuesta estaba en la van-
guardia. Y funcionó. Ahora la pa-
tente europea sigue su ejemplo. 25
países ya están a bordo y la pro-
puesta está abierta para que Espa-
ña e Italia se unan en cualquier
momento. La apertura y la inclu-
sión es la lógica europea. Y de nin-
guna manera puede hablarse de
discriminación. No sería justo que
dos países bloqueen a otros 25 que
quieren avanzar. Estoy convenci-
da de que una vez que España e
Italia vean los beneficios de la pro-
puesta para los ciudadanos y las
empresas, estarán preparados pa-
ra participar sin demora. 

–Usted protagonizó un enfrentamiento
con el presidente francés, Nicolas Sar-
kozy, a raíz de la expulsión de ciudada-
nos de etnia gitana que, sin embargo,
no se saldó con ningún proceso sancio-
nador. ¿Cree que la Comisión no fue
suficientemente contundente? 

–Sólo puedo intervenir si la le-
gislación europea está en juego.
En este caso estaba clarísimo que

afectaba a la directiva de libertad
de movimiento, que no fue aplica-
da en la ley francesa, y a los dere-
chos procesales (de los expulsa-
dos). No es una cuestión que afecte
sólo a las personas de etnia gitana,
sino que es algo que afecta a todos
los ciudadanos europeos que viven
en otro país: tienen la obligación
de cumplir una serie de obligacio-
nes, como acatar la ley, pero tam-
bién tienen una serie de derechos
como la presunción de inocencia.
No puedes expulsar a alguien si no
ha sido notificado de una forma in-
dividualizada y argumentado de
manera concreta. 

En la actualidad, el Gobierno
francés está trabajando con su Par-
lamento para aplicar esta directiva
en primavera. Si para entonces
Francia ha aplicado la directiva
europea correctamente, fenome-
nal. Si no, seguiremos con el proce-
so de infracción. 

–También se mostró crítica con la ini-
ciativa de la presidencia española para
crear una orden europea para la protec-
ción de víctimas, especialmente de vio-
lencia de género. ¿Sigue siendo contra-
ria a esta iniciativa?

–Este es uno de los elementos
que presentaré próximamente en el
paquete legislativo sobre víctimas.
No es sólo una cuestión de las mu-
jeres, sino también de los niños y
de todos los que son víctimas en la
UE. Si el ciudadano piensa que está
protegido y finalmente va a juicio y
los problemas de diferencias lega-
les entre los países no están resuel-
tos, entonces lo que provocaremos
es aún más incertidumbre. Se pro-
ducirían lagunas de protección y
queremos cerrar esas brechas. 

Esa era nuestra principal dis-
crepancia con la propuesta espa-
ñola y advertí de que provocaría
una incertidumbre legal impor-
tante. Además, tenemos que asu-
mir lo que el nuevo Tratado (de

“La Comisión prepara una directiva destinada a promover la concesión responsable
de créditos y préstamos para elevar la protección de los consumidores”
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Lisboa) dice: en la jurisdicción ci-
vil, los gobiernos no pueden hacer
una propuesta europea, no está pre-
visto. Sí pueden hacerlo en otros
ámbitos, como en el penal. Y el pro-
blema es que las órdenes de protec-
ción pertenecen a la jurisdicción
penal en algunos países, pero en
otros lo hacen a la civil, y en otros a
la administrativa. La cuestión es
cómo aunar los tres ámbitos para
evitar lagunas entre los países. 

–En diciembre propuso la abolición del
exequátur, y anteriormente otras medi-
das para reforzar y agilizar la colabora-
ción entre tribunales. ¿Considera que
existe el suficiente grado de confianza
entre los sistemas judiciales de los paí-
ses europeos? 

–Estamos dando un salto de gi-
gante en la construcción del Espa-
cio Europeo de Justicia, en el que
las sentencias puedan circular li-
bremente y los ciudadanos tengan
los mismos derechos dentro de to-
da Europa. Los ciudadanos y el po-
der judicial sólo confiarán en otros
países de la UE cuando se cree una
red de seguridad de derechos en to-
da la UE. En un verdadero merca-
do único, las resoluciones judicia-
les en materia civil y comercial
emitidas en un Estado miembro
deberían gozar de plena fe y crédi-

to en todos los de la UE. Esta es la
razón por la que actuamos para su-
primir el obsoleto y excesivamen-
te burocrático procedimiento de
exequátur, eliminando así un ele-
mento de disuasión importante pa-
ra las transacciones transfronteri-
zas en Europa.

Mi objetivo es que para el año
2013 las resoluciones judiciales en
materia civil y mercantil puedan
ser ejecutadas de manera efectiva,
rápida y económica en toda la UE,
tanto si son efectuadas por un tri-
bunal nacional como por uno de
otro país de la UE. En el mercado
único de los EE.UU. no existe un
proceso de “exequátur” para que
las sentencias de un Estado sean
ejecutadas en otro. En su lugar, la
Constitución de los EE.UU. asegu-
ra que todas las sentencias dicta-
das en un Estado tengan “plena fe
y crédito” en el resto. ¿Por qué Eu-
ropa no debería ser capaz de desa-
rrollar esta misma “fe y crédito”
para nuestros sistemas jurídicos?

Cada año se emiten 10.000 órde-
nes de detención europeas. No po-
demos esperar que los Estados
miembros sometan a sus ciudada-
nos a la jurisdicción de otro país de
la UE, a menos que estén seguros
de que disfrutarán de una serie de
derechos. La confianza es buena,

pero la seguridad jurídica es mejor. 
–El pasado año, CNUE, el Consejo de
los Notariados de la Unión Europea,
puso en marcha unas fichas de sucesio-
nes para facilitar la labor de los nota-
rios. ¿Cómo valora este proyecto y qué
repercusiones tendrá en el mercado in-
terior?

–Para los ciudadanos que ejer-
cen su derecho a vivir en otro Esta-
do miembro no es fácil saber cuál
es la legislación nacional que se
aplica a las sucesiones. Existe una
página web (www.successions-euro-
pe.eu) en la que los ciudadanos pue-
den estar mejor informados y to-
mar la decisión correcta. El sitio
web incluye información sobre las
leyes de sucesión en todos los paí-
ses de la UE, en sus 22 lenguas, más
Croacia. Esta es una herramienta
valiosísima tanto para los ciudada-
nos que buscan información sobre
las leyes de sucesión que se aplican
a su propia situación, como para
los profesionales que tratan con
cuestiones de sucesión y herencia.
Para los profesionales de la Justi-
cia habrá directrices detalladas so-
bre sucesiones disponibles en in-
glés, francés y alemán.

La Comisión Europea también
ha propuesto la creación de un cer-
tificado europeo de sucesiones. Ca-
da año, se abren 450.000 sucesiones
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“Tenemos una moneda única y una política financiera común; sólo falta
confeccionar un auténtico Gobierno económico europeo”

Decana de los comisarios europeos 

LA comisaria Viviane Reding conoce al dedillo la maquinaria comunitaria. No en vano, es la más veterana de todos sus compañeros en la Comisión
Europea, a la que llegó en 1999, después de haber pasado otros diez años en el Parlamento Europeo. “Mi aspiración es hacer de Europa un lugar

en el que cada uno de sus 500 millones de habitantes se sienta en casa, vaya donde vaya”, afirma. Esta luxemburguesa de mirada franca se ha hecho
una voz respetada, cuando no temida, entre los gobiernos renuentes a la aplicación de las leyes europeas. Un buen ejemplo fue su sonado choque 
con Nicolas Sarkozy a raíz de la expulsión de ciudadanos de etnia gitana, que reforzó su fama de  mujer de armas tomar. “En política hay que asumir
las responsabilidades; no me preocupa que digan que tengo un carácter fuerte, lo que me incomodaría es que dijesen que soy débil”, comenta 
con una sonrisa.

Madre de tres hijos y periodista durante 20 años, Reding se confiesa una amante del poemario de Federico García Lorca, que instala en su mesilla de no-
che cada vez que viaja a España. Ranier Maria Rilke y William Shakespeare son otros de los dioses de su olimpo bibliófilo. “La riqueza cultural europea es
enorme”, recalca esta irredenta europeísta, cuyas aficiones pasan por la música clásica,“observar paisajes bonitos” o la poesía. Riqueza cultural, que tam-
bién es una riqueza lingüística: además de su luxemburgués materno, Reding habla inglés, francés, alemán e italiano. Y también hace sus pinitos en español.
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internacionales, cuyo valor esti-
mado es de más de 120 millones de
euros. Las normas aplicables a es-
tas sucesiones, sin embargo, son
muy complejas y difíciles de prede-
cir. Las normas sobre competencia
judicial y la legislación aplicable
varían considerablemente de un
Estado miembro a otro. Esto pro-
voca inseguridad jurídica y angus-
tia. Un certificado de sucesión eu-
ropeo permitirá que una persona
demuestre, sin más trámites, que
es heredero o sus competencias co-
mo administrador o ejecutor de
una sucesión. El resultado serán
procedimientos más rápidos y ba-
ratos para nuestros ciudadanos.

–¿Cree que  la Comisión es consciente
de las importantes diferencias que
existen en los sistemas legales de los
Estados miembros en relación con el
reconocimiento de los documentos pú-
blicos notariales?

–La Comisión es muy conscien-
te de las diferencias entre los siste-
mas nacionales. Los diversos tipos
de escrituras públicas (authentic
instruments) se emiten en diferen-
tes países y sus efectos varían con-
siderablemente. Además, no todos
los países de la UE disponen de sis-
temas notariales. Estas diferen-
cias son un reto para la libre circu-
lación de escrituras que son, sin
embargo, muy importantes para
evitar la duplicación innecesaria
de documentos. Esto es especial-
mente cierto en áreas como suce-
siones, en las que las escrituras
públicas son la forma más habi-
tual de los documentos oficiales.

El pasado mes de diciembre, la
Comisión presentó varias opciones
para lograr la libre circulación de
documentos públicos, lo que aho-
rrará a los ciudadanos de la UE di-
nero y  problemas derivados de te-
ner documentos públicos –como
certificados de nacimiento o títulos

de propiedad– que sean más fáciles
de reconocer en el extranjero. Has-
ta el 30 de abril hay una consulta
pública abierta para todas las par-
tes interesadas. En 2013 presentaré
las propuestas legislativas.

–¿Considera necesario que Europa po-
tencie el Derecho de los Consumidores
después de casi tres años de crisis fi-
nanciera?

–La crisis ha erosionado la con-
fianza en los mercados y ha soca-
vado el valor de su inversión más
importante: su casa. Muchos con-
sumidores se encuentran ahora
con dificultades para pagar su hi-
poteca y, en algunos casos, estos
préstamos superan el valor de las
propiedades hipotecadas. En 2010,
la Autoridad de Servicios Financie-
ros británica (Financial Services
Authority) vio que casi a la mitad
de los hogares no les quedaba dine-
ro o estaban en déficit después de
haber pagado su hipoteca mensual
y de haber deducido de sus ingre-
sos el precio de la vida. Además, en
el caso de España, la tasa de moro-
sidad se triplicó entre 2007 y 2009.

Afrontar los préstamos irres-
ponsables es un elemento impor-
tante de la reforma financiera. La
Comisión, bajo la responsabilidad
de mi colega Michel Barnier, comi-
sario de Mercado Interior, presen-
tará una directiva sobre el crédito
hipotecario destinada a promover
la concesión responsable de crédi-
tos y préstamos. El objetivo de esta
iniciativa será doble. En primer
lugar, promover la estabilidad fi-
nanciera, velando por que los mer-
cados de crédito hipotecario ope-
ren de una manera responsable.
En segundo lugar, crear un merca-
do único eficaz y competitivo para
consumidores,  prestamistas e in-
termediarios de crédito, con un ni-
vel elevado de protección. Por lo
tanto, fomentará la confianza de

los consumidores, la movilidad de
los clientes, el comercio transfron-
terizo y la igualdad de condiciones
en el seno de la UE.

–¿Qué opinión le merece el debate so-
bre la homogeneización fiscal en Euro-
pa y la creación de un hipotético Go-
bierno económico en el seno de la UE?

–Son palabras peligrosas. Los
ciudadanos deben entender de qué
estamos hablando. Tenemos una
moneda única y una política finan-
ciera común con la construcción
de las tres nuevas autoridades su-
pervisoras. ¿Qué falta? La gober-
nanza económica. Estamos viendo
cómo los Estados miembros no tie-
nen sus presupuestos bajo control.
No sólo son un problema para ellos
mismos, sino también para el con-

junto de la eurozona. Es normal
que si vives en un sistema de soli-
daridad, los que tienen que ayu-
darte si hay un problema deben
también estar seguros de que estás
aplicando las leyes.

Ningún Estado miembro es
una isla. Todos somos interdepen-
dientes. La gobernanza económica
es por ello una garantía a la hora
de exigir que un Gobierno nacio-
nal sanee  sus cuentas. No es popu-
lar recortar gastos, pero hay que
hacerlo por justicia política. ■

“Europa debe ser capaz de crear un mercado único eficaz, garantista y competitivo
para  consumidores e intermediarios de crédito tras las secuelas de la crisis”


